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Questo manuale descrive l'installazione, il collegamento elettrico, la messa in servizio e la manutenzione, il 

funzionamento dell'APP dell'inverter. Si prega di leggere attentamente il manuale e i relativi documenti prima di utilizzare 

il prodotto e di tenerli a portata di mano del personale addetto all'installazione, manutenzione e supervisione. 

Le illustrazioni in questo manuale utente sono solo di riferimento. Questo manuale utente è soggetto a modifiche senza 

preavviso. (prevarrà quindi il prodotto reale) 

 

 

TARGET DI RIFERIMENTO 
Gli inverter trifase ESS devono essere installati da personale elettrico professionale che abbia ottenuto le relative 

qualifiche. 

 

 

MODELLI APPLICATIVI 
Questo manuale è applicabile ai seguenti inverter: 

¶ RS 20.0 T IBRIDO 

¶ RS 30.0 T IBRIDO 

 

 

NOTA 
Tutte le informazioni ed illustrazioni riportate in questo manuale, fanno riferimento al modello RS 30.0 T HYBRID. 

L'aspetto può variare nei diversi modelli, prevarrà quindi il prodotto reale. I contenuti, comprese le illustrazioni di questo 

manuale, sono soggetti a modifiche senza preavviso. 

 

 

CONVENZIONI 
All'interno di questo manuale utente sono utilizzate le seguenti indicazioni di sicurezza e informazioni generali. 

 

 PERICOLO 
Indica una situazione di pericolo imminente che, se non seguita 

correttamente, provocherà lesioni gravi o mortali. 

 AVVERTIMENTO 
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non seguita 

correttamente, provocherà lesioni gravi o mortali. 

 CAUTELA 
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non seguita 

correttamente, potrebbe causare lesioni moderate o lievi. 

 AVVISO 

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non seguita 

correttamente, potrebbe causare il mancato funzionamento 

dell'apparecchiatura o danni alla proprietà. 

 NOTA 

Richiama l'attenzione su informazioni importanti, pratiche corrette e 

suggerimenti: integra ulteriori istruzioni di sicurezza per un migliore utilizzo 

dell'inverter ESS trifase per ridurre lo spreco delle tue risorse. 
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Prima di utilizzare l'inverter, leggere tutte le istruzioni e le avvertenze riportate sullôinverter e sul manuale. Tenere sempre 

a portata di mano questo manuale. L'inverter trifase RS HYBRID (di seguito denominato inverter) è rigorosamente 

conforme alle relative norme di sicurezza nella progettazione e nel collaudo. Si prega di seguire le leggi e i regolamenti 

locali durante l'installazione, il funzionamento e la manutenzione. Una installazione o utilizzo errato possono causare 

lesioni personali o morte, danni all'inverter e danni alle proprietà dell'operatore o di terzi. 

 

 

SIMBOLI UTILIZZATI 

Simboli di sicurezza 

 

 

Pericolo di alta tensione! 

Solo personale qualificato può eseguire interventi sull'inverter. 

 

 

Esiste una tensione residua dopo lo spegnimento dell'inverter. 

Il sistema impiega 10 minuti per scaricarsi a una tensione sicura. 

 

 

Pericolo di superficie calda. 

 

NON SCOLLEGARE SOTTO CARICO! 

 

Non scollegare sotto carico, altrimenti si incorre in un pericolo di incendio. 

 

 

Periodo di utilizzo (in anni) per la protezione dell'ambiente 

 

 

Fare riferimento alle istruzioni per l'uso 

 

 

Non smaltire l'inverter con i rifiuti domestici. 

 

 

Terminale di messa a terra 
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SICUREZZA DEL PERSONALE 

¶ Lôinverter deve essere installato, collegato allôalimentazione elettrica, utilizzato e sottoposto a manutenzione da parte 

di un tecnico qualificato. 

¶ Il tecnico qualificato deve conoscere le norme di sicurezza relative allôimpianto elettrico, il principio operativo del 

generatore FV e gli standard della rete elettrica locale. 

¶ Il tecnico deve leggere attentamente e comprendere il presente manuale utente prima di qualsiasi operazione.  

¶ Tenere lôinverter fuori dalla portata dei bambini 

PROTEZIONE DELLΩINVERTER 

 AVVISO 
Al ricevimento dellôinverter, verificare che non abbia subito danneggiamenti durante il trasporto. In 

caso affermativo, contattare immediatamente il rivenditore. 

¶ Non manomettere le segnalazioni di avvertenza applicate allôinverter poich® contengono informazioni importanti per 

un uso sicuro. 

¶ Non rimuovere n® danneggiare la targa dati dellôinverter poich® contiene informazioni importanti sul prodotto. 

¶ Se inutilizzato, lôinverter deve essere scollegato e riposto in ambiente fresco, asciutto e ben ventilato. 

PROTEZIONE DELLA BATTERIA 

 AVVISO 
Al ricevimento della batteria, verificare che non abbia subito danneggiamenti durante il trasporto. 

In caso affermativo, contattare immediatamente il rivenditore. 

¶ Il modulo Batteria deve essere protetto da cortocircuiti durante il trasporto e l'installazione. 

¶ Non smontare/rompere la Batteria. Gli elettroliti presenti possono essere tossici e arrecare danni seri alle persone. 

Danni causati da unôinstallazione/funzionamento impropri NON vengono coperti dalla garanzia del prodotto. 

¶ Tutte le batterie collegate in serie devono essere dello stesso modello ed avere la stessa versione firmware 

(importante anche in unôeventuale sostituzione delle batterie o modifica del sistema di accumulo in futuro). 

¶ Se inutilizzati, i moduli batteria devono essere scollegati e riposti in ambiente fresco, asciutto e ben ventilato (per 

maggiori informazioni, vede il capitolo Stoccaggio). 

SICUREZZA DELLΩINSTALLAZIONE 

 AVVISO 

Leggere attentamente il manuale utente prima di procedere allôinstallazione dellôinverter; danni 

causati da errori di installazione comportano il decadimento di qualsiasi garanzia o responsabilità 

sul prodotto. 

¶ Prima dellôinstallazione verificare che non vi siano collegamenti elettrici in prossimit¨ dei connettori dellôinverter. 

¶ I moduli Inverter e Batteria devono essere installati in luoghi ben ventilati. Non installare in armadi o luoghi ermetici 

o con scarsa ventilazione. Ciò potrebbe essere estremamente pericoloso per le prestazioni e la durata del sistema 

(per maggiori informazioni, vede il capitolo Installazione). 

¶ Per ridurre il rischio di incendio, non coprire o ostruire le griglie di raffreddamento. Tenere il sistema lontano dalla 

luce diretta del sole. NON avvicinare materiali esplosivi o infiammabili. NON avvicinare a forni, fiamme o altre fonti 

di calore al fine di evitare possibili incendi od esplosioni. 

¶ L'interruttore CC e l'interruttore della Batteria vengono utilizzati come dispositivi di disconnessione, pertanto devono 

essere facilmente accessibili. 

¶ Per evitare incendi e scosse elettriche, assicurarsi che il cablaggio esistente sia in buone condizioni, di buona qualità 

e che i fili non siano sottodimensionati. 
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¶ Utilizzare solo accessori consigliati dal produttore. Accessori non adatti / non consigliati possono causare incendi, 

scosse elettriche o lesioni alle persone. 

COLLEGAMENTI ELETTRICI 

 PERICOLO 
Prima di installare lôinverter, controllare tutti i terminali e connettori per verificare che non vi siano 

danneggiamenti o cortocircuiti. In caso contrario, possono verificarsi lesioni personali e/o incendi. 

¶ Collegare solamente stringhe FV ai connettori di ingresso FV dellôinverter; non collegare nessunôaltra fonte di 

alimentazione CC ai connettori dôingresso. 

¶ Prima di collegare i moduli FV verificare che la loro tensione rientri nel campo di sicurezza; quando esposti alla luce 

solare, i moduli FV possono generare alta tensione. 

¶ Verificare che la tensione FV dei moduli fotovoltaici non superi la massima tensione in ingresso ammissibile 

allôinverter; in caso contrario, lôinverter potrebbe danneggiarsi e la garanzia verrebbe annullata. 

¶ Lôelettricit¨ statica potrebbe causare danni irreversibili allôinverter: adottare le dovute misure di prevenzione. 

¶ Tutti i collegamenti elettrici devono essere conformi alle normative vigenti nel Paese o nella regione di installazione. 

¶ I cavi utilizzati per i collegamenti elettrici devono essere opportunamente fissati, ben isolati e realizzati secondo le 

corrette specifiche. 

MESSA IN SERVIZIO E FUNZIONAMENTO 

 PERICOLO 

La presenza di alta tensione durante il funzionamento dellôinverter comporta il pericolo di scosse 

elettriche e lesioni personali. Si raccomanda pertanto di utilizzare lôinverter attenendosi 

scrupolosamente alle prescrizioni di sicurezza riportate nel presente Manuale utente. 

¶ In assenza di autorizzazione da parte della societ¨ elettrica del Paese/della regione, lôinverter collegato alla rete 

elettrica non può immettere energia. 

¶ Per la messa in servizio dellôinverter, seguire le relative procedure descritte nel Manuale utente. 

¶ Quando lôinverter ¯ in funzione, non toccare la superficie di alcun componente ad eccezione degli interruttori: i 

componenti possono essere estremamente caldi e comportare ustioni. 

¶ NON inserire o scollegare terminali/connettori CA e CC quando l'inverter è in funzione. 

¶ Non toccare mai la porta BACKUP quando l'inverter è acceso poiché è presente un'uscita CA. Spegnere prima 

l'inverter se è necessaria la manutenzione per i carichi collegati con le porte BACKUP. In caso contrario, potrebbero 

verificarsi scosse elettriche. 

¶ NON collegare la porta BACKUP direttamente alla rete; 

¶ NON condividere una singola stringa di moduli fotovoltaici su più inverter. 

MANUTENZIONE 

 PERICOLO 

Scollegare lôalimentazione a tutti i terminali elettrici prima di eseguire la manutenzione 

dellôinverter; attenersi strettamente alle precauzioni di sicurezza per lôuso dellôinverter riportate 

nel presente manuale. 

¶ Non aprire lôapparecchiatura. Non contiene parti riparabili dallôutente. Il tentativo di riparare lôapparecchiatura da soli 

può causare scosse elettriche o incendi ed invaliderà la garanzia del produttore. 

¶ Per garantire la sicurezza personale, gli addetti alla manutenzione devono indossare appropriati dispositivi di 

protezione individuale (come guanti isolanti e calzature protettive) per gli interventi sullôinverter. 

¶ Posizionare segnali di avvertenza temporanei o installare recinzioni per evitare lôaccesso non autorizzato al sito di 

manutenzione. 

¶ Attendere almeno 5 minuti dopo lo spegnimento dellôinverter prima di operarvi; in caso contrario, vi ¯ il rischio di 

shock elettrico. 

¶ Seguire scrupolosamente le procedure di manutenzione specificate nel manuale utente. 
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¶ Verificare la sicurezza e le prestazioni dellôinverter, correggere le anomalie che possono compromettere il 

funzionamento sicuro dellôapparecchio prima di riavviarlo. 

MANUTENZIONE DELLE BATTERIE 

 PERICOLO 

La manutenzione delle batterie deve essere eseguita solamente da personale tecnico 

qualificato e competente. 

Il produttore non si fa carico di danni a persone o cose occorsi per inosservanza di quanto 

descritto. 

IMPORTANTE: Sostituire le batterie solo con batterie o pacchi batteria dello stesso tipo. 

Alcune IMPORTANTI regole da seguire SCRUPOLOSAMENTE quando si effettua una manutenzione delle batterie: 

¶ Rimuovere orologi, anelli o altri oggetti metallici. 

¶ Utilizzare strumenti con impugnature isolate. 

¶ Indossare guanti e calzature di gomma. 

¶ Non appoggiare attrezzi o parti metalliche sopra le batterie. 

¶ Scollegare tutte le fonti di energia prima di collegare e/o scollegare i terminali di Batteria. 

¶ Sia il polo positivo che quello negativo devono essere isolati da terra. 

INFORMAZIONI SUPPLEMENTARI 

 AVVISO 
Per evitare rischi imprevedibili, contattare immediatamente il rivenditore in caso di problemi di 

sicurezza durante il funzionamento. 

 

 PERICOLO 

RISCHIO DI RITORNO TENSIONE 

Prima di operare su questo circuito 

-Sezionare il sistema di accumulo ESS (energy storage system) 

-Quindi verificare la presenza di Tensione Pericolosa tra tutti i terminali, compresa la protezione 

di terra. 
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Il nostro sistema ibrido di accumulo ESS (Energy Storage System) serie RS HYBRID T è progettato per fornire energia 

in modo continuativo ai carichi ad esso collegati utilizzando, a seconda delle diverse situazioni di alimentazione, 

l'energia fotovoltaica, l'alimentazione di rete e/o lôenergia accumulata nei moduli Batteria dedicati. In mancanza di luce 

solare, in caso di richiesta di energia elevata o in presenza di blackout, è possibile utilizzare l'energia immagazzinata in 

questo sistema per soddisfare il proprio fabbisogno energetico senza costi aggiuntivi. Inoltre, questo sistema di 

accumulo di energia ti aiuta a perseguire l'obiettivo dell'autoconsumo energetico e indipendenza energetica. 

 

Di seguito un semplice rappresentazione grafica di un tipico sistema di accumulo di energia: 
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ASPETTO DEL PRODOTTO 
 

 
 

 

Rif. Icona LED Descrizione 

1 
 

Indicatore FV 

2 
 

 Indicatore Batteria 

3 
 

Indicatore Rete CA 

4 
 

Indicatore Backup 

5 
 

Indicatore di 

Comunicazione 

6 
 

Indicatore di Allarme 
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La vista inferiore dell'inverter 

 

 

 

Numero Descrizione 

1 Interruttore fotovoltaico FV e Pulsante laterale 

2 Terminali di ingresso FV 

3 Terminali di collegamento della batteria  

4 Porte di comunicazione (RS485, BMS, DRM/RCR, CT, NTC/DI/DO, RSD/RMO, PARAL) 

5 Porta COM (WIFI/LAN) 

6 Terminale di messa a terra 

7 Terminali di uscita BACKUP 

8 Terminali di uscita di rete (GRID) 

 

 

 NOTA 

Il Pulsante laterale ha due funzioni:  

- Se premuto per meno di 2 secondi esegue il RESET di eventuali allarmi di sovraccarico su 

uscita BACKUP 

- Se premuto per un tempo >5 secondi lôinverter verr¨ ACCESO/SPENTO. 
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE 
Dopo il disimballaggio, controllare attentamente la seguente lista di materiale per eventuali danni o parti mancanti. In 

caso di danni o parti mancanti, contattare il fornitore per assistenza. 

 

 

 
 

 

A Inverter K Vite di sicurezza M6 

B Manualistica L Terminale a 3 pin 

C 
Gruppo connettori FV (connettore femmina + maschio FV) (4 

o 6 pezzi) 
M Terminale a 4 pin (3 pezzi) 

D 
Gruppo connettori batteria lato inverter (BAT+/BAT-) (1 o 2 

pezzi) 
N Terminale a 6 pin 

E Copertura impermeabile CA O Terminale a 9 pin 

F Separatori isolanti per terminali CA P Terminale a tubetto (25 pezzi) 

G Dado M5 (per il bloccaggio dei cavi CA) (11 pezzi) Q 
Confezione sensori CT (3 pezzi CT + 1 terminale a 6 

pin) 

H Terminale ad occhiello OT (11 pezzi) R 
Strumento di serraggio/rimozione per connettore 

fotovoltaico 

I Staffa di montaggio S Modulo WIFI 

J Bullone ad espansione M10 (4 pezzi) T 
Gruppo connettori batteria lato batteria (BAT+/BAT-) (1 

o 2 pezzi) 
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SCELTA DELLA POSIZIONE DI MONTAGGIO 

REQUISITI DELL'AMBIENTE DI INSTALLAZIONE 

a. La classe di protezione dell'inverter è IP66 ed è quindi idoneo per installazioni all'interno o all'esterno. 

b. Per garantire un funzionamento ottimale e una lunga durata, la temperatura ambiente deve essere compresa tra  

-25 °C ~ 60 °C. 

c. NON installare l'inverter in un'area adibita al riposo poiché potrebbe produrre rumore durante il funzionamento. 

d. Il supporto sul quale è installato l'inverter deve essere ignifugo. NON montare l'inverter su materiali da costruzione 
infiammabili. 

e. Assicurarsi che la parete soddisfi i requisiti dell'installazione dell'inverter. 

f. L'etichetta del prodotto e i simboli di avvertenza devono essere leggibili dopo l'installazione. 

g. L'altezza di installazione deve essere ragionevole e assicurarsi che sia accessibile per lôutilizzo e la visualizzazione 
delle segnalazioni. 

h. Si prega di evitare la luce solare diretta, l'esposizione alla pioggia ed il manto nevoso. 
 

 

i. I moduli batteria RS BATLIO 5300 T e lôunit¨ HV-RS BOX hanno un grado di protezione IP20 e sono quindi 

destinati esclusivamente ad installazioni allôinterno, protetti dalle intemperie. 

 

REQUISITI DI MONTAGGIO 

Montare l'inverter verticalmente o inclinato all'indietro di max 15°. Non installare mai l'inverter in modo errato. 

Realizzare sempre l'area di connessione verso il basso. 

  

Protetto da 
esposizione diretta alla 
pioggia 

Protetto da 
formazione di manto 
nevoso 

Protetto da luce  
solare diretta 

Esposizione diretta 
alla pioggia 

Esposto a formazione di 
manto nevoso Luce solare diretta 

Verticale Inclinarsi all'indietro 
Ò15Á 

A testa in giù Orizzontale 
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REQUISITI DI SPAZIO PER L'INSTALLAZIONE 

Per garantire il corretto funzionamento dell'inverter, riservare uno spazio sufficiente per l'installazione intorno all'inverter, 

come mostra la figura seguente. 

 

 
 

 
 

 

MONTAGGIO 
Prima di montare l'inverter, preparare i bulloni ad espansione e la vite di sicurezza. 

 

 PERICOLO 
Prima di praticare i fori, assicurarsi che non vi siano condutture elettriche o di altro tipo 

internamente alle pareti per evitare rischi anche gravi. 

 CAUTELA 
Per evitare potenziali danni e lesioni dovuti alla caduta dell'inverter, montare saldamente 

l'inverter sulla staffa di montaggio. 

 

STAFFA DI MONTAGGIO 

  

 

Sopra: 500 mm 

Sotto: 600 mm 

Anteriore: 1000 mm 

Lato sinistro: 350 mm 

Lato destro: 350 mm 

 

mm 

Distanze di installazione 

Min. 350mm Min. 350mm 

Distanze in caso di installazione multipla 
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INSTALLAZIONE A PARETE 
 

 CAUTELA 
L'inverter è pesante! Per evitare danni al dispositivo e lesioni personali, si consiglia di spostare 

l'inverter e maneggiarlo con cura da almeno due persone. 

 

 

 

 

  

Livellare la staffa di montaggio e segnare la 
posizione dei fori sulla parete. 

Ø: 12mm 
Profondità:  
60 mm 

Bulloni ad 
espansione (M10; 
4 pz.) 

Nota: dopo l'installazione, le maniglie 
possono essere rimosse secondo 
necessità. 

Vite di sicurezza  
         2,5 Nm 
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Questo capitolo mostra i dettagli di collegamento dell'inverter. Lo schema seguente è solo a scopo illustrativo. 

 

 PERICOLO 
Assicurarsi che l'inverter e tutti i cavi da installare non siano in tensione durante l'intera 

installazione e collegamento. In caso contrario, l'alta tensione può causare lesioni mortali. 

 

SCHEMA DI COLLEGAMENTO DEL SISTEMA INVERTER 

MODALITÀ DI CONNESSIONE PER IL CARICO DI TUTTA LΩUTENZA SU USCITA BACKUP 
 

 
 

 
Cavo di comunicazione BMS 
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Nota: 

1. La connessione di comunicazione BMS è necessaria per la gestione della batteria al litio. 

2. I sezionatori CC/CA esterni non sono forniti con l'inverter e devono essere acquistati separatamente.  

 Il sezionatore CC di batteria è incluso nel sistema batteria RS BATLIO 5300T 

 Per maggiori informazioni fare riferimento alla tabella seguente. 

 

 

 

Raccomandazione per gli interruttori: 

 

Inverter Interruttore di backup Interruttore di rete Interruttore principale 

RS 20.0 T IBRIDO Ó63A Ó63A 

Dimensionare in base al carico 
dell'utenza 

RS 30.0 T IBRIDO Ó80A Ó80A 
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MODALITÀ DI CONNESSIONE CON SENSORI CT ED USCITA BACKUP (OPZIONALE) USATA SOLO PER CARICHI CRITICI 

 PERICOLO 
Assicurarsi che l'inverter e tutti i cavi da installare non siano in tensione durante l'intera 

installazione e collegamento. In caso contrario, l'alta tensione può causare lesioni mortali. 

 

 
 

 
Cavo di comunicazione BMS 

 
Cavi di collegamento sensori CT 

  

Flusso dalla rete 
all'inverter 
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Nota: 

1. La connessione di comunicazione BMS è necessaria per la gestione della batteria al litio. 

2. I sezionatori CC/CA esterni non sono forniti con l'inverter e devono essere acquistati separatamente. 

 Le specifiche dell'interruttore principale e dell'interruttore di carico normale dipendono dal carico dellôutenza.  

 Il sezionatore CC di batteria è incluso nel sistema batteria RS BATLIO 5300T 

 Per maggiori informazioni fare riferimento alla tabella seguente. 

 

 

Raccomandazione per gli interruttori: 

 

Inverter Interruttore di backup Interruttore di rete 
Interruttore di carico 

normale 
Interruttore principale 

RS 20.0 T IBRIDO Ó63A Ó63A 

Dimensionare in base al 
carico dell'utenza 

Dimensionare in base al 
carico dell'utenza 

RS 30.0 T IBRIDO Ó80A Ó80A 
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MODALITÀ DI COLLEGAMENTO IN PARALLELO - SCHEMA A (NUMERO INVERTER = 2) 

 

 PERICOLO 
Assicurarsi che l'inverter e tutti i cavi da installare non siano in tensione durante l'intera 

installazione e collegamento. In caso contrario, l'alta tensione può causare lesioni mortali. 

 

 
 

 
Cavo di comunicazione 
BMS 

 
 

Cavo di comunicazione 
dellôenergy meter 

 
 

Cavo di comunicazione 
parallelo 

 

Flusso dalla rete 
all'inverter 

Il cavo di comunicazione 
dellôenergy meter può 
essere collegato a 
qualsiasi inverter del 
sistema in parallelo e 
questo inverter sarà 
l'inverter n. 1. 

Portare questo 
interruttore su 
"ON". 

Portare questo 
interruttore su 
"ON". 
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Nota: 

1. La connessione di comunicazione BMS è necessaria per la gestione della batteria al litio. 

2. Con la modalità di connessione in parallelo, è necessario collegare l'APP ad uno degli inverter e poi andare sulla 

pagina: 

Servizio > Impostazione ibrido > altro > modalità parallelo ed abilitare Modalità parallelo sull'APP. 

L'impostazione/modifica del parametro richiede l'accesso a un account amministratore. 

3.  Il sezionatore CC di batteria è incluso nel sistema batteria RS BATLIO 5300T. 

4. I sezionatori CC/CA esterni non sono forniti con l'inverter e devono essere acquistati separatamente. Le specifiche 

dell'interruttore principale e dell'interruttore di carico normale dipendono dal carico dellôutenza.  

 Per maggiori informazioni fare riferimento alla tabella seguente. 

 

 

Raccomandazione per gli interruttori: 

 

Inverter Interruttore di backup Interruttore di rete 
Interruttore di carico 

normale 
Interruttore principale 

RS 20.0 T IBRIDO Ó63A Ó63A 

Dimensionare in base al 
carico dell'utenza 

Dimensionare in base al 
carico dell'utenza 

RS 30.0 T IBRIDO Ó80A Ó80A 
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MODALITÀ DI COLLEGAMENTO IN PARALLELO - SCHEMA B (NUMERO INVERTER > 2) 

 PERICOLO 
Assicurarsi che l'inverter e tutti i cavi da installare non siano in tensione durante l'intera 

installazione e collegamento. In caso contrario, l'alta tensione può causare lesioni mortali. 

 CAUTELA Il numero massimo di inverter che possono essere collegati in parallelo è 10. 

 

  

Flusso dalla rete 
all'inverter 

Il cavo di comunicazione 
dellôenergy meter può essere 
collegato a qualsiasi inverter del 
sistema in parallelo e questo 
inverter sarà l'inverter n. 1. 

 
Cavo di comunicazione BMS 

 
Cavo di comunicazione 
dellôenergy meter 

 
Cavo di comunicazione parallelo 

 Portare questo 
interruttore su "ON". 

Portare questo 
interruttore su "1". 

Portare questo 
interruttore su "ON". 
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Nota: 

1. La connessione di comunicazione BMS è necessaria per la gestione della batteria al litio. 

2. È necessario portare l'interruttore di terminazione abbinato dell'inverter n. 1 e dell'inverter n. N su "ON" e portare gli 

altri su "1" in modalità di collegamento in parallelo. (Solo per lo schema B) 

3. Con la modalità di connessione in parallelo, è necessario collegare l'APP ad uno degli inverter e poi andare sulla 

pagina: 

Servizio > impostazione ibrido > altro > modalità parallelo ed abilitare Modalità parallelo sull'APP. 

L'impostazione/modifica del parametro richiede l'accesso a un account amministratore. 

4. Il sezionatore CC di batteria è incluso nel sistema batteria RS BATLIO 5300T. 

5. Gli interruttori CC/CA esterni non sono forniti con l'inverter e devono essere acquistati separatamente. Le specifiche 

dell'interruttore principale e dell'interruttore di carico normale dipendono dal carico dellôutenza.  

Per maggiori informazioni fare riferimento alla tabella seguente. 

 

 

 

Raccomandazione per gli interruttori: 

 

Inverter Interruttore di backup Interruttore di rete 
Interruttore di carico 

normale 
Interruttore principale 

RS 20.0 T IBRIDO Ó63A Ó63A 

Dimensionare in base al 
carico dell'utenza 

Dimensionare in base al 
carico dell'utenza 

RS 30.0 T IBRIDO Ó80A Ó80A 

 

 

  



 
23 

MESSA A TERRA 
Sul lato inferiore dell'inverter è presente un terminale di messa a terra di protezione (PE). Assicurarsi che questo 

terminale PE sia collegato alla punta di terra per una messa a terra affidabile. 

 

 AVVERTIMENTO 

¶ L'inverter deve essere ben collegato a terra; In caso contrario, potrebbe esserci il 

rischio di scosse elettriche. 

¶ Il cavo PE collegato alla struttura dell'inverter non può sostituire il cavo PE collegato 

alla porta di uscita CA. Assicurarsi che entrambi i cavi PE siano collegati saldamente. 

 

 CAUTELA 

Se è necessario mettere a terra il polo positivo o il polo negativo del campo fotovoltaico, l'uscita 

dell'inverter (verso la rete CA) deve essere isolata mediante trasformatore in conformità con gli 

standard IEC62109-1, -2. 

 

 

 
 

 

 

 

CONNESSIONE GRID/BACKUP 

 AVVERTIMENTO 

¶ Collegare correttamente i cavi CA ai terminali corrispondenti. In caso contrario, 

l'inverter poterebbe danneggiarsi. 

¶ Installare un interruttore automatico CA per ogni inverter. Non è consentito che più 

inverter condividano un interruttore automatico. 

¶ Non è consentito il collegamento del carico tra la rete e l'interruttore CA. 

¶ Non toccare mai la porta di backup quando l'inverter è acceso poiché è presente 

un'uscita CA. Spegnere prima l'inverter se è necessaria la manutenzione per i carichi 

collegati alla porta BACKUP. In caso contrario, potrebbero verificarsi scosse elettriche. 

 

Prima di collegare il terminale GRID/BACKUP, assicurarsi che sia il terminale CA che il terminale CC siano spenti e che 

l'interruttore FV sia spento. In caso contrario, esiste il rischio di scosse ad alta tensione. 

  

S (filo verde-giallo) Ó S (filo PE nel cavo CA) 

S è l'area della sezione trasversale. 
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Per la connessione GRID/BACKUP, eseguire i seguenti passaggi: 

Passaggio 1 Assemblare e fissare il cavo CA come di seguito facendolo passare nella porta GRID/BACKUP della 

copertura impermeabile, avendo cura di installare anche gli appositi separatori isolanti. 

 

 
 

Passaggio 2 Installare l'interruttore CA.  

Deve essere installato un interruttore CA appropriato (Ó 63A o Ó 80A tra l'inverter e la RETE/BACKUP 

per ragioni di sicurezza: 

a. Prima di installare l'interruttore CA, verificare che l'interruttore CA funzioni normalmente. Spegnere 

l'interruttore CA e mantenerlo in posizione "off". 

b. Collegare il conduttore PE al morsetto di messa a terra e collegare quindi i conduttori N e L1, L2, L3 

all'interruttore CA. 

c. Collegare gli interruttori CA alla rete elettrica / carico BACKUP 

  

NOTA: Si consiglia di utilizzare cavi per esterni 

multifilari 
















































































































